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INTERGOVERNMENTAL MEMORANDUM OF 
UNDERSTANDING 

between the 
DÉLĮNĘ GOT’ĮNĘ GOVERNMENT 

and the 
GOVERNMENT OF THE NORTHWEST 

TERRITORIES (GNWT) 
(collectively the “Two Governments”) 

GOVERNMENT KƎ NEZǪ́ ɁEHTS’Ę́ NAGEɁA GHA 
EŁEZÍ GODI GEHTSĮ 

SĮ́Į DÉLĮNĘ GOT’ĮNĘ GOVERNMENT 
HƎ�  

NORTHWEST TERRITORIES GOGOVERNMENT  
(GNWT) 

 
( Eyı Government nákǝ sı̨́ı̨ ełets’ę́ nezǫ́ nageɂa 

gha godı gehtsı̨) 
 

WHEREAS the Sahtu Dene and Metis of Délı̨nę 
have traditionally used and occupied lands in the 
Délı̨nę District of the Northwest Territories since 
time immemorial; 
 
AND WHEREAS the Sahtu Dene and Metis 
Comprehensive Land Claim Agreement was signed 
on September 6, 1993;   
 
AND WHEREAS the Sahtu Dene and Metis of 
Délı̨nę, Government of Canada,  and the GNWT 
signed the Délın̨ę Final Self-Government Agreement 
(FSGA) on February 18, 2015 and it came into 
force on September 1, 2016.  The purpose of the 
FSGA is to establish an Aboriginal public 
government within the Délı̨nę District; establish a 
government-to-government relationship among 
the Parties within the constitutional framework of 
Canada; and reflect the Parties agreement with 
respect to the scope of jurisdictions and 
authorities that may be exercised by the Délı̨nę 
Got’ı̨nę Government.    
 
AND WHEREAS the Two Governments are 
committed to maintain and enhance their 
government-to-government relationship founded 
on the principles of the Délın̨ę Final Self-
Government Agreement and the Sahtu Dene and 
Metis Comprehensive Land Claim Agreement; 
 
THEREFORE the Two Governments hereby wish 
to formalize and enrich their government-to-
government relationship and facilitate the 
maturation of that relationship in accordance with 
the provisions of this MOU, which will be known 
as the  Délın̨ę Got’ın̨ę Government /  Government of 
the Northwest Territories Memorandum of 
Understanding (MOU), as outlined below:  

 
 

EYI T’Á  Délı̨nę gots’ę Sahtú Dene hǝ́ Tanı̨ Mǫ́la 
alé yahnı̨́ı̨ nę nı́tǫ gots’ę, Délı̨nę gok’ǝ́yı́ı nę t’á 
agıat’ı̨́;  
 
HÉ EYI T’Á Sahtú Dene Hǝ́ Tanı̨ Mǫ́la Gohǝ́ Nę 
Hesánédarę́t’ǫ Goɂerı̨htł’é Dowé, September 6, 
1993 ekúu yegha ełek’ǝ́tǝgeréwǝ́;  
 
HÉ EYI T’Á  Délı̨nę gots’ę Sahtú Dene hǝ́ Tanı̨ 
Mǫ́la, Canada Gogovernment gots’ę GNWT sı̨́ı̨    
Délı̨nę Edets’ę́ K’áots’erewǝ Ɂerı̨htł’é Dowé 
(FSGA) gha February 18, 2015 ɂehk’ǝ́tǝgeréwǝ́ 
gots’ę September 1, 2016 k’ǝ kéogenı̨́hwhǝ.  FSGA 
hólı̨ sı̨́ı̨ la begháré Délı̨nę gok’ǝ́yı́ı areyǫnę́ dene 
gogha denewá edegha government gı̨lı̨ gha; 
Canada Goɂeɂádó k’ǝ́yı government gı̨lı̨ sı̨́ı̨ nezǫ́ 
ełets’ę́ nageɂa gots’ę nezǫ́ ełezı́ eghálageda gha; 
eyı hǝ́ suré keogeruhshá gogha Délı̨nę Got’ı̨nę 
Government ayı́ı gołatł’á wela hǝ́ ayı́ı ts’ę́ 
k’áogewǝ gogha ɂehk’ę́ agenı̨wę gha godı gehtsı̨.  
 
HƎ�  EYI T’Á eyı government nákǝ gı̨lı̨ sı̨́ı̨ godı hólı̨ 
t’á ełezı́ eghálageda gha hǝ́ gots’ę gogovernment 
nezǫ́ eghálaudá gha ełets’ę́ nágedı hǝ́ nezǫ́ ełets’ę́ 
nageɂá gha. Eyı sı̨́ı̨ la Délı̨nę edets’ę́ K’áots’erewǝ 
Ɂerı̨htł’é Dowé hǝ́ Sahtú Dene hǝ́ Tanı̨ Mǫ́la Nę 
Hesánédarę́t’ǫ Goɂerı̨htł’é Dowé goɂeɂá gháré hólı̨ 
ǫt’e. 
 
ÉKANÁGÓHKW’E t’á Government nákǝ sı̨́ı̨ nezǫ́ 
ełets’ę́ nageɂa gha beghǫ godı hohłǝ́ hǝ́ wháe hı̨dó 
gohǝ́ nezǫ́ goakw’e hǝ́ dánı̨́ nezǫ́ ełezı́ eghálageda 
gha edıre MOU gehtsı̨.  Hı̨dó gogha gots’ę Délın̨ę 
Got’ın̨ę Government / Government of the 
Northwest Territories Memorandium of 
Understanding (MOU) hı̨yuwǝ beghǫ ɂeratł’é: 
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1.0 PURPOSE 
 

1.1 The purpose of this MOU is to provide a 
framework for the Two Governments to 
identify matters of mutual interest and 
priority and establish a process to discuss 
and take action to address those matters, as 
well as to:    
 
• Cultivate the government-to-

government relationship between the 
Délı̨nę Got’ın̨ę Government and the 
GNWT; 
 

• Promote effective communication and 
constructive dialogue at the political 
level about priorities in the Délı̨nę 
District; and 

 
• Facilitate cooperation and 

collaboration between the Parties to 
formulate approaches to address 
concerns. 

 

1.0 AYÍ GHA ǪT’E  
 

1.1 Edıre MOU hólı̨ sı̨́ı̨ la edıre government 
nákǝ areyǫnę́ ayı́ı ɂǫ́hła ełezı́ bek’ǝ́ 
eghálaódá genı̨wę hegerézı sı̨́ı̨ ayı́ı t’akw’ǝ 
ghálageda gha, dánı̨́ yeghǫ łéogede gha 
gots’ę dánı̨́ yek’ǝ gogereɂá gha hǝ́: 

 
• Délı̨nę Got’ın̨ę Government hǝ́ GNWT 

sı̨́ı̨ government agı̨t’e t’á dánı̨́ nezǫ́ 
ełehǝ́ eghálagudá gha sá k’énagogeɂa 
gha. 
 

• Délı̨nę gok’ǝ́yı́ı k’áogı́dǝ́ gı̨lı̨ sı̨́ı̨ ayı́ı 
bet’áoréɂá t’akw’ǝ ghálageda gha sı̨́ı̨ 
ghǫ nezǫ́ ełets’ę́ k’énayagetı̨ hǝ́ nezǫ́ 
godı t’á yek’ǝ́nayagetı̨ gha.  
 

• Ełezı́ eghálageda gha, ayı́ı t’á gogha 
ts’éerét’é nıd̨é, dánı̨́ nezǫ́ yeghǫ ełezı́ 
eghálagudá sı̨́ı̨ ghǫ k’ola godı gehtsı̨ 
gha.   

2.0 PRINCIPLES 
 

2.1 The Two Governments welcome the 
opportunity to deepen their understanding 
of each other’s views and commit to 
developing working relations that are 
based on respect, recognition, and 
responsibility in order to make progress 
and achieve outcomes on matters of mutual 
interest. 
 

2.2 The Two Governments desire that their 
respective governing jurisdictions and 
authorities be recognized and respected. 
 

2.3 The Two Governments recognize and 
respect the diversity of cultures, history, 
and traditions among the people of the 
Northwest Territories and respect that the 
Two Governments may have different 
perspectives and unique political and 
policy priorities on various issues due to 
unique circumstances of capacity, history, 
priorities, and aspirations. 
 
 

2.0 GODI HÓLĮ DAHGHÁRÉ DÁNĮ́ 
K’ÉNAGOKW’E GHA 
 

2.1 Eyı government nákǝ gı̨lı̨ sı̨́ı̨ dánı̨́ 
káadegenı̨ɂá hǝ́ dánı̨́ ełezı́ eghálageda gha 
sı̨́ı̨ la, ayı́ı k’ǝgogereɂá, ayı́ı ghǫ enagı̨t’e 
goghǫ ełegerı̨hchá gha, ayı́ı t’á dene 
gonáoweré nátse hǝ́ ayı́ı t’á dúle 
got’áadets’enı̨tǫ t’á k’ǝgogeɂa gha edegha 
sá gogéhɂǫ. 
 

2.2 Eyı government nákǝ gı̨lı̨ sı̨́ı̨ ayı́ı golatł’á 
wela hı̨lı̨ hǝ́ ayı́ı ts’ę k’áogewǝ t’á 
eghálageda sı̨́ı̨ t’á nezǫ́ ełets’ę́ nageɂa hǝ́ 
ełegerı̨hchá t’á ełehǝ́ eghálageda gha. 
 

2.3 Eyı government nákǝ gı̨lı̨ sı̨́ı̨ edúhdá elı́gu 
nę́nę́ k’ǝ Northwest Terrıtorıes dene 
ɂehta nadǝ́ sı̨́ı̨ areyǫnę́ whane gonáoweré 
góhłı̨ hǝ́, dánı̨́ dene genıd̨ǝ hǝ́ gots’ę 
whane dánı̨́ edegogeradı́ sı̨́ı̨ t’á 
ełegerı̨hchá ełezı́ eghálageda gha. Eyı 
k’eré ełezı́ eghálageda nıd̨é ełek’ę́ ası̨́ı̨ ghǫ 
káadegenı̨ɂále gots’ę dánı̨́ government gı̨lı̨ 
t’á genı̨dǝ́ gots’ę ayı suré gogha t’akwǝ 
wela sı̨́ı̨ areyǫnę́ ełę́ht’e beghálaedá gha 
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2.4 The Two Governments recognize that there 
may be different perspectives on various 
issues and that agreement may not always 
be achievable on all issues. 
 

2.5 The Two Governments commit to 
constructive collaboration, in a spirit of 
cooperation and mutual respect, knowing 
that cooperation will help to maximize the 
benefits for the people they serve.  

 

kéoredı́le. Ayı́ı gogha t’akw’ǝ wela gots’ę 
yahnı̨́ı̨ gohǝ́ dágoı̨t’é gots’ę ayı́ı ts’ę́ 
néɂedegenı̨ɂá sı̨́ı̨ k’ola areyǫnę́ ełę́ht’éle 
t’á. 
 

2.4 Eyı government nákǝ gı̨lı̨ sı̨́ı̨ k’ola ası̨́ı̨ 
areyǫnę́ t’á ełı̨́ht’é yets’ę́ káɂedegenı̨ɂále 
kǝogerıh̨shǫ t’á łáhtare ası̨́ı̨ k’ǝ ełezı́ 
eghálageda sǫ́ǫnı̨ kúlú yeghǫ enagı̨t’éle 
nı̨dé k’ola daodı́ gha. 

 
2.5 Eyı government nákǝ gı̨lı̨ sı̨́ı̨ suré nezǫ́ 

ełezı́ eghálageda gha gots’ę́ nédegenę́ta. 
Government ɂǫ́hła ełegerı̨hchá hǝ́ nezǫ́ 
ełezı́ eghálageda gháré zǫ dǝ́ot’ın̨ę kǝ gha 
gok’ǝ négǫ́zha sı̨́ı̨ got’áogerıh̨whı́ gha 
kǝogerıh̨shǫ. 

 
3.0 AREAS OF COOPERATION  

 
3.1 The Two Governments agree that the areas 

of cooperation and discussion will consist 
of but are not be limited to: 

 
• Capacity development;  
• Education; 
• Health; 
• Housing; 
• Income Support; 
• Economic Development; 
• Wills and Estates; 
• Trustee and Guardianship; 
• Settlement Lands; 
• Marriage; 
• Liquor; 
• Language, Culture and Spirituality; 
• Adoption; 
• Child and Family Services; 
• Community Lands; 
• Gaming and Gambling; 
• Justice and, 
• Any other areas of mutual interest 

identified by the Two Governments. 
 

 
 
 
 
 

3.0 EYI T’Á EŁEZÍ NÁGEDI GHA 
 

3.1 Eyı government nákǝ gı̨lı̨ sı̨́ı̨ edıre gerézı 
t’á ełezı́ eghálageda gha kúlú eyı zǫ ghaı́le: 
• Dene eghálaeda godahk’ǝ́ ɂǫ́nę́ 

godegenehtsı̨́; 
• Dene gháonetę godahk’ǝ́; 
• Nezǫ́ gots’edı́ gha gonáoweré 

godahk’ǝ́; 
• Kǫ́tah kǫ́ dene gha góla godahk’ǝ́; 
• Dene ghaaredı́ godahk’ǝ́; 
• Sǫ́ba ts’ehtsı̨ gonáoweré ; 
• Dene łǫ́wı beɂerı̨htł’é hǝ́ bets’ę ası̨́ı̨ 

wela godahk’ǝ́; 
• Dene gha ası̨́ı̨ heladets’etǫ́ hǝ́ ɂeɂa 

dahgháre dene hek’ǝ́ts’edı́ godahk’ǝ́; 
• Nę hesánédarę́t’ǫ godahk’ǝ́; 
• Xonı́ts’ıda godahk’ǝ́; 
• Kǫ́tú godahk’ǝ́; 
• Kǝdǝ náoweré, dene náoweré, ası̨́ı̨ 

hets’erı̨hchá gonáoweré godahk’ǝ́; 
• Ts’ǫ́dane dene ghǫ́tǝ́ godahk’ǝ́; 
• Ts’ǫ́dane hǝ́ góot’ın̨ę gots’ę́ náts’edı 

godahk’ǝ́; 
• Kǫ́tah gonę́nę́ hesánédarę́t’ǫ 

godahk’ǝ́; 
• Sǫ́ba k’éexa nágots’eyǝ godahk’ǝ́; 
• Ɂehkw’ı gosánéyaɂets’ehtı̨ godahk’ǝ́; 
• Goną́ ą ayı́ı k’ola ełezı́; beghálaudá 

genı̨wę́ nı̨dé k’ola. 
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4.0 MEETINGS 

 
4.1 Meetings of Elected Leaders: 

 
4.1.1 There shall be one meeting per year 

between the Délı̨nę Got’ı̨nę Government 
K’aowədó Kə (Main Council) and the 
Premier. 

 
4.1.2 Members of the GNWT Executive Council 

will make best efforts to attend and 
participate in the elected leaders’ meeting, 
as appropriate. 

 
4.1.3 The Two Governments may invite other 

officials, staff and advisors, including 
Elders, to attend the elected leaders’ 
meetings as observers.   

 
4.1.4 The Two Governments may permit 

persons described in Section 4.1.3 above 
to make submissions or presentations 
during the elected leaders’ meetings. 

 
4.1.5 Meetings will rotate between Délı̨nę and 

Yellowknife, unless otherwise agreed upon 
by the Two Governments.  

 
4.1.6 Prior to the elected leaders’ meeting, the 

Two Governments will reach agreement 
on an agenda that has been jointly 
developed by senior officials.  Where 
applicable, lead notes, briefing materials, 
reports and other documents may be 
shared by the Two Governments.  

 
4.1.7 At these meetings, the elected leaders will: 

 
4.1.7.1 Chair the meetings on an 

alternating basis between the 
Délı̨nę Ɂekw’ahtı̨dǝ́ (Chief) and 
the Premier; 

 
4.1.7.2 Make good faith efforts to address 

the matters set out on the agenda;  
 
4.1.7.3 Only the Délı̨nę K’aowədó Kə 

(Main Council) and the Premier 
and members of the GNWT 

4.0 EŁETS’ENÉHDÍ 
 

4.1 Dene  gogha ełek’ǝ́tǝts’eréwǝ́ kǝ 
ełegenéhdı ́

  
4.1.1 Délı̨nę Got’ın̨ę Government K’áowedó Kǝ 

(Maın Councıl) hǝ́ Premıer sı̨́ı̨ łǝ́ xae 
gok’ǝ́nahta łá łénagehdǝ́ gha. 
 

4.1.2 GNWT gogha Executıve Councıl gı̨lı̨ kǝ sı̨́ı̨ 
dúle nı̨dé, dene gogha ɂehk’ǝ́teréhwǝ́ kǝ 
ełegenéhdı́ nı̨dé gozı́ aget’ı̨ gha 
edegenédzá gha. 
 

4.1.3 Eyı Government nákǝ gogha ɂehk’ǝ́teréwǝ́ 
ełegenéhdı́ nı̨dé, amı̨́ı̨ gozı́ aut’ı̨́ genı̨wę hǝ́ 
gozı́ amı̨́ı̨ hegeréhtł’é kǝ gots’ę ɂǫhda kǝ 
káyaɂegehtı̨́le sǫ́ǫnı̨ kúlú dúle ełegenéhdı́ 
gohǝ́ agot’ı̨ 
 

4.1.4 Eyı government nákǝ gı̨lı̨ gogha 
ɂehk’ǝ́teréhwǝ́ kǝ ełegenéhdı́ nıd̨é sectıon 
4.1.3 k’ǝ́yı dúle gogha ɂehk’ǝ́teréhwǝ́le 
kúlú gozı́ aget’ı̨ sı̨́ı̨ gots’ę́ káyats’uht’ı̨ 
genı̨wę nı̨dé, dúle gokedǝ́ datł’é k’ǝ t’á 
gots’ę́ káyaɂegehtı̨. 
 

4.1.5 Eyı government nákǝ gı̨lı̨ sı̨́ı̨ Sǫ́bak’ǝ́ le 
nı̨dé Délı̨nę ełegenéhdı́ sı̨́ı̨ goghǫ ɂehdą 
nagadǝ́ gha. Goghǫ ełek’ę́ agenıw̨ę nı̨dé 
gúlú ełets’enóohdı́ genıw̨ę nı̨dé k’ola ékanı̨́ 
gha. 
 

4.1.6 Eyı government nákǝ gı̨lı̨ gogha 
ɂehk’ǝ́tǝréhwǝ́ kǝ ełegenéhdı́ gha nı̨dé, 
gogha gochılekú k’áúdǝ́ kǝ, ayı́ı ghǫ gogede 
gha gogha ɂerı̨htł’é gehtsı sı̨́ı̨ ghǫ ɂehk’ę́ 
agenı̨wę nı̨dé eyı t’á agot’ı̨ gha. Dúle nı̨dé 
eyı ɂerı̨htł’é begháré łegenéhdı́ hólı̨ sı̨́ı̨ 
beghǫzá ɂerı̨htł’é hólı̨ wela sı̨́ı̨ ełegha gehła 
t’á k’ola agot’ı ̨gha. 

4.1.7 Eyı government nákǝ gogha ɂehk’ǝ́tǝréhwǝ́ 
gı̨lı̨ kǝ sı̨́ı̨ ełezı́ ełegenéhdı́ gha nı̨dé, edıre 
gogha godı hólı̨ t’á agot’ı̨ gha: 

 
4.1.7.1 Délı̨nę ɂekw’ahtı̨dǝ́ (chıef) hǝ́ 

Premıer sı̨́ı̨ chaır gı̨lı̨ gha ɂehdą 
nagat’á gha; 
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Executive Council may sit at the 
meeting table. 

 
4.1.7.4 Prior to the end of each meeting, 

the Two Governments will agree 
upon a joint summary of 
commitments and a joint 
communiqué. 

 

4.1.7.2 Eyı ayı́ı ghǫ ełegenéhdı́ gha 
ɂerı̨htł’é hólı̨ sı̨́ı̨ suré nezǫ́ yek’ǝ 
gogıaɂa gha; 

 
4.1.7.3  Délı̨nę K’aowǝdó Kǝ (Maın 

Councıl) hǝ́ Premıer hǝ́ bechılekú 
kǝ k’áúdǝ́ gı̨lı̨ kǝ zǫ ełegehéhdı́ 
gha nı̨dé, ladá mǫnę  geréhkwı 
gha. 

4.1.7.4 Ełegenéhdı́ enagǫ́t’e were, eyı 
government nákǝ kǝ sı̨́ı̨ ayı́ı ghǫ 
gogı̨de sı̨́ı̨ areyǫnę́ beghǫ ɂeratł’é 
ełeghágılǝ hǝ́ dánı̨́ yeghǫ ełezı́ 
godı gehtsı̨ k’ola ełedá kagedı gha. 

 
4.2 Meetings of Senior Officials 

 
4.2.1 Meetings between the Two Governments’ 

senior officials will support the work of the 
elected leaders. 

 
4.2.2 Each Government will appoint a senior 

official and provide written notice of that 
appointment to the other Government and 
his or her contact information. 

 
4.2.3 The senior officials will be responsible for 

the implementation of this MOU and for 
carrying out any other direction provided 
by the Two Governments’ elected leaders. 

 
4.2.4 The senior officials will work together to 

plan and prepare for meetings of the 
elected leaders, including developing a 
joint agenda and shared lead notes and 
briefing materials, where applicable, and 
developing a joint summary of 
commitments and joint communiqué. 

 
4.2.5 Senior officials will meet quarterly to 

review the commitment matrix and work 
plans, if applicable, in support of the 
meetings to ensure that meeting 
commitments are followed up on.  

 
4.2.6 As appropriate, senior officials from the 

Délı̨nę Got’ı̨nę Government shall be invited 
on occasion to the GNWT Deputy Ministers' 
Committee and the Sahtu Regional 
Management Committee meetings.  

4.2 Gochılekú kǝ k’áudǝ́ gı̨lı̨ dánı̨́ ełegenéhdı́ 
gha 

 
4.2.1 Gochılekú kǝ k’áúdǝ́ gı̨lı̨ sı̨́ı̨ eyı government 

nákǝ dágedı́ godı gehtsı ̨sı̨́ı̨ hek’étah 
k’egogeɂa gha góɂǫ. 

 
4.2.2  Eyı government nákǝ gı̨lı̨ sı̨́ı̨ dechılekú łǝ́ǝ 

gogha t’akwe weda gha gonę́ęgerę́tł’é nı̨dé 
ełedákagedı k’eré goka nágenetá nıd̨é 
ékanı̨́ı̨ gha goghǫ ɂerı̨htł’é gehła gha.  

 
4.2.3 Eyı Government nakǝ gı̨lı̨ sı̨́ı̨ edıre MOU 

gehtsı̨ sı̨́ı̨ gochılekú k’áúdǝ́ gı̨lı̨ gokedǝ́ k’ę́ 
négót’á gha ededın̨ę yek’ǝ eghálageda gha. 

 
4.2.4 Eyı Government nákǝ gogha ɂehkǝ́tǝ́rewǝ 

kǝ sı̨́ı̨, gochılekú k’áúdǝ́ gı̨lı̨̨ kǝ eyıá ełehǝ́ 
ayı́ı ghǫ ełegenéhdı́ begháré agot’ı̨ ghǫ 
ɂerı̨htł’é gehtsı̨ gha. Ayı́ı ghǫ agodı gha 
ɂerı̨htł’é béhǝ́ wela hı̨lı̨ sı̨́ı̨ k’ola gehła gha 
gots’ę ayı́ı ghǫ gogıd̨e sı̨ı̨́ k’ola łelǫ́geretł’é 
hǝ́ dánı̨́ yeghǫ káyaɂegehtı̨ gha sı̨́ı̨ k’ola ghǫ 
godı gehtsı̨ gha. 

 
4.2.5  Gochılekú k’áúdǝ́ gı̨lı̨̨ kǝ sı̨́ı̨ łǝ́ǝ xae 

taóneht’e dıı̨̨ łǝ́nahgehdǝ́ gha.  Eyı 
Government nákǝ ayı́ı ghálaı́da gha gedı 
godı gehtsı̨ sı̨́ı̨ gochılekú kǝ gokǝdǝ k’éta 
nezǫ́ yek’ǝ gogıaɂa hǝ́ ası̨́ gonı̨́ k’ę́ 
goghálagedá gok’ǫnę́ goghánagı́dá gha. 

 
4.2.6 Dúle nı̨dé Délı̨nę Got’ın̨ę Government 

gochılekú kǝ sı̨́ı̨ GNWT Deputy Mınısters 
gı̨lı̨ hǝ́ Sahtú Regıonal Management 
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 Commıttee ełegenéhdı́ nı̨dé gozı́ agut’ı̨ gha 
gots’ę́ gogehɂa gha. 

5.0 INFORMATION SHARING  
 

5.1 The Two Governments recognize that in 
order to effectively make progress on areas 
of mutual interest, it is important that 
information be shared in an open and 
timely manner, subject to any constraints 
imposed by law, and that they will adhere 
to the following protocols for effective 
communication.  
 

5.2 The Two Governments are committed to 
meaningful communication on GNWT 
initiatives that may have an impact on the 
Délı̨nę Got’ı̨nę Government and its citizens. 
 

5.3 Protocols include each Government 
notifying the other of upcoming activities, 
regional visits and/or emergent issues of 
concern. More specifically, the GNWT shall 
advise the Délı̨nę Ɂekw’ahtı̨dǝ́ (Chief) and 
the Délı̨nę Got’ı̨nę Government Chief 
Executive Officer when Ministers are 
intending to visit Délı̨nę.   
 

5.0 GODI EłETÁNATS’ERELƎ 
 

5.1 Eyı Government nákǝ gı̨lı̨ kǝ sı̨́ı̨ nezǫ́ ełezı́ 
eghálageda gohǝ́ gorawǝ́ gha nı̨dé, 
areyǫnę́ belǫ gots’ę́ godı nádagenehɂı̨́le hǝ́ 
gok’ǝorı̨́hwhálé t’ı́ ełek’ǫnę́ godı nagerelǝ 
gha góɂǫ. Godı sı̨́ı̨ ɂeɂa t’á bek’ǝ́odı gha 
góɂǫ nı̨dé zǫ godı ełek’ǫnę́ nagerelǝ gha 
góɂǫ́le. Dánı̨́ godı ełek’ǫnę́ nagerele gha 
k’ola godı gehła gha. 

 
5.2 GNWT Gogovernment sı̨́ı̨ ası̨́ı̨ t’á 

k’énagogeɂa t’á Délı̨nę Got’ın̨ę hǝ́ 
gokáraɂá gha ts’éorét’é nı̨dé, eyı 
government nákǝ sı̨́ı̨ ékagót’é ch’á nezǫ́ 
ası̨́ı̨ ghǫ łégogede gha góɂǫ. 

 
5.3 Dánı̨́ ełets’ę́ ası̨́ı̨ ghǫ gokede gha godı 

gehła t’á, amı̨́ı̨ government hı̨lı̨ ası̨́ esáa 
agele gha nıd̨é k’ola, ełekǫ́tah ts’ę́ aget’ı̨ 
gha nı̨dé k’ola, gots’ę ası̨ı̨́ t’á horı́la nı̨dé 
ekút’ı́ yeghǫ ełedákagedı gha. Gots’ę 
GNWT gogha t’akwǝ k’áúdé kǝ 
(Mınısters) Délı̨nę gots’ę́ agede gha nıd̨é, 
ekút’ı́ Ɂekw’ahtı̨dǝ́ (Chıef) hǝ́ Délı̨nę 
Got’ı̨nę Government Chıef Executıve 
Offıcer dákagedı gha góɂǫ. 

 
6.0 PROTOCOLS FOR COMMUNICATION 

 
The protocols for formal correspondence include, 
but are not limited to: 

 
6.1 GNWT formal correspondence addressed 

to the Ɂekw’ahtı̨dǝ́ (Chief) of the Délı̨nę 
Got’ı̨nę Government shall be copied to: 

 
• Premier of the Northwest Territories 
• Principal Secretary  
• Secretary to Cabinet, Executive and 

Indigenous Affairs 
• Chief Executive Officer, Délı̨nę Got’ın̨ę 

Government 
• Deputy Secretary, Indigenous and 

Intergovernmental Affairs, Executive and 
Indigenous Affairs 

• Director, Intergovernmental Relations, 
Délı̨nę Got’ı̨nę Government 

6.0 DÁNĮ ́EŁEGHA GODI GEHŁA HƎ�  
EŁEK’ǪNĘ́ GODI NAGERELƎ GHA 
 
Dánı̨́ ełegha godı gehła hǝ́ ełek’ǫnę́ godı 
nagerelǝ gha, eyı t’á zǫ́le kúlú: 

 
6.1 GNWT kǝ ası̨́ı̨ súré got’áoreɂá gha nı̨dé, 

Délı̨nę Got’ın̨ę Government gha 
Ɂekw’ahtı̨dǝ́ (Chıef) ts’ę́ egeretł’é k’ǝré 
k’achu eyı ɂerı̨htł’é t’ı edıre kǝ k’ola gots’ę́ 
nı́gę́lǝ gha góɂǫ: 

 
• GNWT gogha Premıer 
• Prıncıple Secretary 
• Secretary to Cabınet, Executıve and 

Indıgenous Affaırs 
• Chıef Executıve Offıcer, Délı̨nę Got’ı̨nę 

Government 
• Deputy Secretary, Indıgenous and 

Intergovernmental Affaırs, 
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6.2 Délı̨nę Got’ı̨nę Government formal 

correspondence addressed to the Premier 
of the Northwest Territories shall be copied 
to: 

 
• Principal Secretary  
• Secretary to Cabinet, Executive and 

Indigenous Affairs 
• Chief Executive Officer, Délı̨nę Got’ın̨ę 

Government 
• Deputy Secretary, Indigenous and 

Intergovernmental Affairs, Executive and 
Indigenous Affairs 

• Director, Intergovernmental Relations, 
Délı̨nę Got’ı̨nę Government 

 
6.3 Délı̨nę Got’ı̨nę Government formal 

correspondence addressed to Ministers of 
the GNWT shall be copied to: 

 
• Premier of the Northwest Territories  
• Principal Secretary 
• Secretary to Cabinet, Executive and 

Indigenous Affairs 
• Chief Executive Officer, Délı̨nę Got’ın̨ę 

Government 
• Deputy Secretary, Indigenous and 

Intergovernmental Affairs, Executive and 
Indigenous Affairs 

• Director, Intergovernmental Relations, 
Délı̨nę Got’ı̨nę Government 

 
6.4 Without altering protocols set out in the 

foregoing provisions, to facilitate the 
effective and efficient ongoing exchange of 
information for specific operational 
processes, the elected leaders may be asked 
to identify a senior official properly 
mandated and authorized to coordinate on 
behalf of their respective government, if it 
is other than the elected leader. 
 
Formal correspondence addressed to the 
properly mandated and authorized senior 
officials shall be copied to: 

 
• Ɂekw’ahtı̨dǝ́ (Chief) of the Délı̨nę Got’ın̨ę 

Government 

Executıve and Indıgenous Affaırs 
 

6.2 Délı̨nę Got’ın̨ę Government ası̨́ı̨ gonı̨chá 
hǝ́ got’áoréɂá ghǫ egeretł’é nı̨dé, 
Northwest Terrıtorıes gogha Premıer ts’ę́ 
agele k’ǝré k’achu eyı ɂerı̨htł’é t’ı edıre kǝ 
k’ola gots’ę́ nı́gę́lǝ gha góɂǫ: 

 
• Prıncıple Secretary 
• Secretary to Cabınet, Executıve and 

Indıgenous Affaırs 
• Deputy Secretary, Indıgenous and 

Intergovernmental Affaırs, Executıve 
and Indıgenous Affaırs 

   
6.3 Délı̨nę Got’ı̨nę Government ası̨́ı̨ gonı̨chá 

hǝ́ got’áoréɂá ghǫ egeretł’é nı̨dé, 
Northwest Terrıtorıes gogha Mınısters 
ts’ę́ agele k’ǝ́ré k’achu eyı ɂerı̨htł’é t’ı 
edıre kǝ k’ola gots’ę́ nı́gę́le gha góɂǫ: 
 
• GNWT gogha Premıer  
• Prıncıple Secretary 
• Secretary to Cabınet, Executıve and 

Indıgenous Affaırs 
• Deputy Secretary, Indıgenous and 

Intergovernmental Affaırs, Executıve 
and Indıgenous Affaırs 

 
6.4 Dánı̨́ ełets’ę́ godı nı́gelǝ gha godı gúlú 

ageléle t’ı, nezǫ́ ełets’ę́ ɂerı̨htł’é k’énazhǝ 
gha, government gogha ɂehk’ǝ́tǝréwǝ́ gı̨lı̨ 
ɂehk’á edegha k’áı́dǝ́ kǝ tah gots’ę dene 
łǝ́ǝ kágehtǝ́ gháré, eyı gogha goghálaeda 
k’ǝré gots’ę́ k’áowǝ gha gonę́ę́gerę́tł’é.  
 
Ası̨́ı̨ gonı̨chá hǝ́ got’áoréɂá ghǫ ełets’ę́ 
egeretł’é nı̨dé,ɂehk’á dene łǝ́ǝ gogha 
ɂerı̨htł’é k’énazhǝ gha benę́ęrę́tł’é sı̨ı̨́ ts’ę́ 
ɂerı̨htł’é nı́zhǝ k’ǝré, edıre kǝ k’ola gots’ę́ 
agele gha góɂǫ: 

 
• Délı̨nę Got’ın̨ę Government gogha 

Ɂekw’ahtıdǝ́ (Chıef)  
• Northwest Terrıtorıes gogha Premıer 
• Prıncıpal Secretary 
• Secretary to Cabınet, Executıve and 

Indıgenous Affaırs 
• Délı̨nę Got’ı̨nę Government gogha Chıef 
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• Premier of the Northwest Territories  
• Principal Secretary 
• Secretary to Cabinet, Executive and 

Indigenous Affairs 
• Chief Executive Officer, Délı̨nę Got’ın̨ę 

Government  
• Deputy Secretary, Indigenous and 

Intergovernmental Affairs, Executive and 
Indigenous Affairs 

 
 

Executıve Offıcer 
• Deputy Secretary, Indıgenous and 

Intergovernmental Affaırs, Executıve 
and Indıgenous Affaırs 

 

7.0 JOINT COMMUNICATIONS 
 

7.1 The Two Governments recognize the 
importance of issuing joint letters, press 
releases, statements, or other 
communications on matters of mutual 
interest and concern (“Joint 
Communications”). 
 

7.2 Joint Communications include, but are not 
limited to, any communication, document 
or materials bearing the logos of, or using 
the letterheads of both the Governments.  
 

7.3 The Two Governments recognize the 
importance of ensuring that any Joint 
Communications have been duly reviewed 
and approved by both senior officials and 
elected officials of their respective 
governments prior to release or publication 
of the Joint Communications. 
 

7.4 Any request by either of the Two 
Governments for the issuance of any Joint 
Communications, including the use of the 
other government’s logo or letterhead on 
any materials whatsoever, shall be made at 
least 48 hours in advance, in writing, to the 
Délı̨nę Got’ı̨nę Government Chief Executive 
Officer on behalf of the Délı̨nę Got’ı̨nę 
Government and to the Principal Secretary 
on behalf of the GNWT. 
 

7.5 The agreement of the Two Governments to 
the issuance of any Joint Communications 
shall be given in writing by the Chief 
Executive Officer on behalf of the Délı̨nę 
Got’ı̨nę Government and by the Principal 
Secretary on behalf of the GNWT. 

7.0 EŁEZÍ GODI HOHŁƎ�   
 

7.1 Eyı Government nákǝ gı̨lı̨ kǝ sı̨́ı̨ dene 
goghǫ keorushá gha ɂerı̨htł’é t’á godı ełetá 
nats’erelǝ suré got’aoréɂa ghǫ̨ 
keogerıh̨shǫ.  Ɂǫ́hła ayı́ı gogha bet’áoréɂá 
hǝ́ ayı́ı ghǫ gonı̨́ náeda sı̨́ı̨ dene goghǫ 
keorushá gha ełehǝ́ ɂerı̨htł’é gerı̨tł’é sı̨́ı̨ 
deneda yeghǫ ékagedı gha (Ełehǝ́ godı 
gehtsı̨). 

 
7.2 Government nákǝ gı̨lı̨ kǝ sı̨́ı̨ ası̨́ı̨ ghǫ ełehǝ́ 

godı gehtsı̨ ghǫ dene keoruhshá gha nı̨dé, 
ɂǫ́hła government gı̨lı̨ goɂerı̨htł’é 
dahgháré keots’erı̨hshǫ hǝ́ goyagowę k’ǝ 
datł’e kúlú łáhtare ɂǫ́hła gozı́ t’á agot’ı̨ 
gha. 
 

7.3 Eyı Government nákǝ gı̨lı̨ kǝ sı̨́ı̨ dene 
hóoyı̨́ı̨ yegháeda gha ɂerı̨htł’é gehtsı̨ sı̨́ı̨ 
gochılekú kǝ kanı̨́ gha gonę́ęrę́tł’e hǝ́ 
ɂǫ́hła government gogha ɂehk’ǝ́tǝréhwǝ́ 
kǝ godá kagele tł’ą́ ą káaxǫ́nę́ dene hóoyı̨́ı̨ 
yegháeda agele gha.   
 

7.4 Eyı Government nákǝ gı̨lı̨ kǝ sı̨́ı̨ ɂerı̨htł’é 
dene hóoyı̨́ı̨ yegháeda gha datł’e sı̨́ı̨ dáıt̨’e 
government goɂerı̨htł’é t’á beyagowę t’á 
aget’ı̨ gha nı̨dé, yet’á aget’ı̨ were nákǝ 
dzęnę́ ɂerı̨htł’é t’á Délı̨nę Got’ın̨ę 
Government gha Chıef Executıve Offıcer 
hı̨lı̨ hǝ́ GNWT gogha Prıncıpal Secretary 
hı̨lı̨ sı̨́ı̨ dákagedı gha góɂǫ. 

 
7.5 Eyı Government nákǝ gı̨lı̨ kǝ sı̨́ı̨ ɂerı̨htł’é 

dene hóoyı̨́ı̨ yegháeda gha datł’é sı̨́ı̨ Délı̨nę 
Got’ın̨ę Government gogha Chıef 
Executıve Officer hı̨lı̨ hǝ́ GNWT gogha 
Prıncıple Secretary hı̨lı̨ sı̨́ı̨ t’akwǝ ɂǫ́hła 
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7.6 No Joint Communications shall be issued 

that have not followed, and been duly 
approved, pursuant to the above protocol.  

 

ɂerı̨htł’é t’á ełek’ę́ agenıw̨ę ghǫ ełedá 
kagedı gha. 
 

7.6 Ɂerı̨htł’é dene hóoyı̨́ı̨ yegháeda gha datł’é 
sı̨́ı̨ government nákǝ gı̨lı̨ kǝ  yeghǫ ɂehk’ę́ 
agenı̨wę gha godı́ hólı̨ k’étá k’énagogeɂa 
gháré zǫ, dene yegháeda gha góɂǫ. 

 
8.0 COSTS 

 
Each Governments will be responsible for 
the costs of its participation in the leaders’ 
and senior officials’ meetings.  

8.0 DÁRÉHTÍ 
 Eyı Government nákǝ gı̨lı̨ kǝ sı̨́ı̨ areyǫnę́ 

government gı̨lı̨ hǝ́ gochılekú kǝ́ sı̨́ı̨, gohǝ́ 
ełegenéhdı́ nı̨dé, ɂehk’á edegha nágogehdı́ 
t’á agot’ı̨ gha góɂǫ. 

 
9.0 EFFECT OF THE MEMORANDUM OF 

UNDERSTANDING  
 

9.1 Nothing in this MOU creates or affects legal 
obligations. 
 

9.2 Nothing in this MOU abrogates or 
derogates from any Aboriginal or Treaty 
right of the Délı̨nę Got’ın̨ę Government, 
including any rights or interests in the 
Délın̨ę Final Self-Government Agreement or 
the Sahtu Dene and Métis Comprehensive 
Land Claim Agreement.  
 

9.3 Nothing in this MOU precludes, replaces or 
substitutes the participation of either of the 
Two Governments in any other 
intergovernmental processes or 
agreements. 
 

9.4 Nothing in this MOU shall constrain the 
respective governments from exercising 
their powers and responsibilities, nor 
impose any financial obligation. 

 

9.0 EYI GOVERNMENT NÁKƎ GĮLĮ KƎ SĮ́Į 
EDIRE EŁEHƎ�  GODI GEHTSĮ T’Á GOHƎ�  
DÁGǪH́T’E GHA. 
 

9.1 Edıre Government nákǝ gı̨lı̨ ełehǝ́ godı 
gehtsı̨ sı̨́ı̨ ɂeɂa dahgháré hólı̨ ǫt’éle. 
 

9.2 Edıre Nezǫ́ ełets’ę́ nageɂa gha ɂerı̨htł’é 
gehtsı̨ sı̨́ı̨ (MOU) hólı̨ sı̨́ı̨ begháré Délı̨nę 
Got’ı̨nę Government gı̨lı̨ sı̨́ı̨ dene sǫláe 
sǫ́ba náet’ǫ gı̨lı̨ hǝ́ Délı̨nę Edets’ę́ 
K’aots’erewǝ Ɂerı̨htł’é Dowé (FSGA) hǝ́ 
Sahtú Dene hǝ́ Tanı̨ Mǫ́la Gohǝ́ Nę 
Hesánédarę́t’ǫ Goɂerı̨htł’é Dowé sı̨́ı̨, gohǝ́ 
k’ǝ́ts’ęnę ade gháı́le hǝ́ dúwǝ́ goch’á 
godáagerę́chu. 
 

9.3 Edıre MOU hólı̨ t’á ɂǫ́hła Government gı̨lı̨ 
kǝ́ sı̨́ı̨ hı̨ɂǫ́ǫ government hóoyı̨́ı̨ gohǝ́ godı 
hohłǝ́ nı̨dé, dúle ededı̨nę k’ola gohǝ́ agot’ı̨. 
 

9.4 Edıre MOU hólı̨ t’á ɂǫ́hła Government gı̨lı̨ 
kǝ́ sı̨́ı̨ hı̨ɂǫ́ǫ government hóoyı̨́ı̨ hǝ́ godı 
hohłǝ́ hǝ́ gozı́ eghálageda gha nıd̨é ékanı̨́ 
gha. Sǫ́ba t’á k’ola gots’ę́ goéléle t’á 
ékaot’é gedı gha góɂǫ́le. 

 
10.0 TERM  

 
The MOU shall be in effect for a period of 
four years from the date of signing.    

 

10.0 ÉKAGÚɁǪ́ T’Á 
 
Eyı MOU ghǫ dezı́ gok’ǝ négenı̨la gots’ę̨, dı̨ı̨ 
xae gots’ę́ gok’ǝrı̨́ıh̨whá gha. 

 
11.0 RENEWAL 

 
Upon written consent of the Two 
Governments, this MOU may be renewed 

11.0 BEK’ǪŃĘ ANATS’EɁĮ ́
 
Edıre government nákǝ gı̨lı̨ kǝ sı̨́ı̨ ɂǫ́hła 
ɂerı̨htł’é t’á yeghǫ ɂehk’ę́ agenı̨wę́ nı̨dé, 
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for further terms as agreed to by the Two 
Governments.  

dáréhwha gots’ę́ ékanaot’é gedı nıd̨é k’ola 
dúle. 

12.0 AMENDMENT 

The Two Governments may agree in 
writing to review and amend the MOU from 
time to time.   

12.0 ɁEHK’Ę́ ATS’ENĮWĘ T’Á GÚLÚ 
ANATS’EɁĮ́ 

Edıre government nákǝ gı̨lı̨ kǝ sı̨́ı̨, MOU godı 
hólı̨ sı̨́ı̨ sáaréhwha nagoderewǝ́ nı̨dé, gúlú 
anagedle gha nıd̨é ékanı̨́ gha.  

13.0 TERMINATION 

13.1 This MOU may be terminated by either of 
the Two Governments upon written notice 
to the other Government at least 60 days in 
advance of the termination date. 

13.2 If this MOU is terminated, it will not affect 
any other agreements or understandings 
then in place between the Two 
Governments. 

13.0 BEGHǪ ENAGǪ́T’E 

13.1 Edıre godı sı̨́ı̨ beghǫ enagót’e gha nı̨dé, 
government nákǝ gı̨lı̨ kǝ sı̨́ı̨,ɂehts’ętaónǫ 
dzęnę́ were t’ı́ ɂerı̨htł’é t’á ełedá ékagedı 
gha góɂǫ̨. 

13.2 Edıre godı ełaot’e beghǫ enagót’e sǫ́ǫnı̨ 
kúlú, edıre government nákǝ gı̨lı̨ kǝ s̨ı̨́ı̨ 
goghǫzá ayı́ı t’á ełek’ę́ agenı̨wę hǝ́ goną́ ą 
ayı́ı ghǫ godı gehtsı̨ sı̨́ı̨ ɂąı̨́hłı̨́ gha. 



14 November
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